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Report 900 000.—
4. Contribution des entreprises

de transport privees, des

cantons, des communes, des
associations touristiques, etc. 250 000.—

5. Recettes provenant de l'acti-
vite commerciale 500 000.—

6. Subvention fixe de la Confe¬

deration 2 500 000.—
7. Subvention variable de la

Confederation 250 000.—
4 400 000.—

C'est le Conseil des Etats qui a la priorite ;

sa commission, presidee par le Dr Keller
(Aarau), a dejä discute le projet et en a admis
le principe. La commission du Conseil national
s'en occupera en mai, de sorte que l'objet
semble pouvoir etre regle au cours de la session
de juin 1939. Ainsi se trouvera exauce un vceu

que les interesses au tourisme ont forme depuis
longtemps.

C. La propagande de l'Office

1. Generalites
Nous avons, au cours de l'exercice, porte

de nouveau tout l'accent de la propagande
ä l'etranger sur les pays d'Europe dont les

nationaux peuvent voyager sans difficulte et
qui, grace ä leur situation economique et
politique, promettaient ä notre action le plus
large succes ; il s'agit de l'Angleterre et de

l'Irlande, de la France, de la Hollande, de la
Belgique, du Danemark et de la Suede. La
propagande entreprise metbodiquement en 1937

en Amerique du Sud (Buenos-Aires), aux Indes
neerlandaises (Batavia), aux Indes britanniques
(Bombay), dans l'Union Sud-Africaine
(Jobannesburg) et en Australie (Sydney) a ete pour-
suivie et renforcee avec le concours des agents
consulaires suisses etablis dans ces pays. Des

considerations de nature politique, monetaire
et economique nous ont obliges ä restreindre
notre activite dans divers Etats du nord,
de l'est et du sud de l'Europe, oü nous nous
sommes bornes, par notre publicite, ä rappeler
l'existence de l'industrie touristique suisse.
Nous pensons ici ä la Yougoslavie, ä la Bulgarie,
ä la Grece, ä la Turquie, ä la Finlande, ä la
Norvege et aux Etats riverains de la mer
Baltique.

2. Agences et representations
Conformement ä l'accord passe avec la com-

munaute de propagande ONST/CFF/PTT/OFT,
nos representations ä Bruxelles, Prague et

national suisse du tourisme

Stockholm ont ete reprises le 1er janvier 1938

par les Chemins de fer federaux. Pour renforcer
notre propagande au Danemark, il a fallu
detacher un agent specialise en matiere de

tourisme au Consulat general de Copenhague,
charge de la publicite en faveur du tourisme
suisse. Grace aux ressources nouvelles fournies

par le credit federal extraordinaire, notre
representation de Buenos-Aires, qui travaille avec
l'agence des Wagons-lits/Cook sur la base d'un
contrat nous assurant la collaboration de celle-ci,
a ete ä meme d'elargir son programme d'action.
De meme, nos agences de Nice et de Budapest
ont ete mises en mesure, grace ä des credits
speciaux, de redoubler d'efforts en faveur de

la Suisse touristique.

3. Collaboration des representants
diplomatiques et consulaires

Si nos campagnes de propagande se deroulent
sans accrocs dans les territoires d'outre-mer,
nous le devons en bonne partie aux legations
et consulats de Suisse, qui nous ont aides dans

un esprit de large comprehension et ont defendu
avec succes nos interets, notamment dans les

regions les moins accessibles ä nos propres
agences touristiques. Le credit federal
extraordinaire a permis ä plusieurs postes diplomatiques

et consulaires d'etendre leur action de

propagande par le moyen de la presse, par la
distribution de materiel de publicite, par l'or-
ganisation de receptions en l'honneur des
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autorites, des directeurs de bureaux de voyages,
des journalistes, des chefs d'entreprises de transports,

etc. et grace ä leurs relations personnel-
les.

Les legations et consulats ci-apres enumeres
ont pu organiser des receptions touristiques,
dont plusieurs ont ete rehaussees par la
presentation de films et de projections lumineuses :

Belgrade, Bruxelles, Budapest, Bucarest, Le
Caire, Varsovie, Anvers, Bordeaux, Casablanca,

Dijon, Dublin, Genes, Helsinki, Jaffa, Lille,
Lyon, Marseille, Nantes, Nice, Strasbourg et
Zagreb.

Nous saisissons ici l'occasion de remercier
vivement Messieurs les Ministres et Consuls
de nous avoir prete leur concours dans une si

large mesure.

4. Propagande dans les journaux

a) Reclame collective

Notre propagande dans les journaux a porte
essentiellement sur la reclame collective ä

l'etranger, qui a ete mise sur pied en etroit
contact avec le service de publicite des CFF
et les interesses au tourisme.

Un resume de nos actions collectives par la

presse montre qu'au printemps, en ete et en

automne 1938, ainsi que pendant l'hiver 1938/39,
nous avons fait paraitre 580 annonces dans
240 journaux et periodiques en vue ; les

depenses faites ä cet effet se sont elevees ä

185 000 francs. Cette campagne s'est etendue

aux zones d'alimentation ou nous avons dejä
enregistre maints succes, savoir en Angleterre,
en France, aux Pays-Bas, en Belgique, en Italie,
en Suede et au Danemark, comme aussi en

Tchecoslovaquie, ou nous avons organise une
reclame collective pendant 1'ete. Les annonces
de la saison d'hiver ont paru pour la premiere
fois sous le slogan uniforme « L'heure des sports
d'hiver en Suisse» ; le sujet de l'affiche« Montre
d'hiver» a trouve partout un excellent accueil.
Les experiences faites ont ete tres satisfaisantes
et l'efficacite de cette action dans la presse a

ete accrue par l'emploi de ce leitmotiv.

b) Propagande generale par voie d'annonces

A part la reclame collective, nous avons fait
une publicite generale par voie d'annonces.
Grace aux ressources mises ä notre disposition

par la Confederation, nos propres agences et
les consulats ont entrepris des campagnes de

presse generates dans les centres et regions sui-
vants : Belgrade, Budapest, Bucarest, Helsinki,
Jaffa, Copenhague, Nice, Stockholm et Zagreb ;

de plus, les consulats d'outre-mer charges du
service de propagande touristique et de ren-
seignements, c'est-ä-dire ceux de Johannesburg,
Batavia, Bombay et Sydney, ont rendu de tres
precieux services ä la publicite par le moyen des

journaux.
En vue d'agir specialement sur les hivernants,

un credit special preleve sur le fonds commun
a ete affecte ä des annonces publiees dans les

principaux periodiques consacres aux sports
d'hiver. Une campagne de ce genre a etc
menee en Belgique, en France, en Italie, en

Hongrie et en Suede, ainsi que dans l'edition
continentale du Daily Mail.

c) Numeros speciaux

Les numeros speciaux ont ete particuliere-
ment demandes au cours de l'exercice ecoule,

ce qui est peut-etre du en partie ä l'Exposition
nationale Suisse de 1939. Comme dans la plu-
part des cas, les frais ne sont pas en rapport
avec l'effet publicitaire, nous nous sommes

impose en ce domaine une certaine reserve.
Partant, nous nous sommes bornes ä collaborer
ä un numero special consacre ä la Suisse par
le periodique fran^ais bien connu Neige et

Glace ainsi qu'ä un numero special Rotary du
Schweizer Journal, dans lesquels nous avons fait
paraitre des articles et des annonces. Enhn,
le periodique BP-Magazine, edite ä Sydney,
a publie au printemps un numero special qui
etait consacre en grande partie ä la Suisse,

et dont le Consulat general de Suisse en cette
ville avait pris l'initiative.

Enfin, nous avons envoye des articles et des

photographies ä plusieurs periodiques qui edi-

terent des numeros speciaux sur la Suisse,

p. ex. aux Archives diplomatiques et consulaires

et ä l'edition speciale suedoise de la revue de

l'Office suisse d'expansion commerciale, parue
ä l'occasion de la Semaine suisse ä Stockholm.

Nous avons reussi ä placer dans la livraison
d'octobre de la revue mensuelle italienne
Le vie del mondo, extremement repandue, un
article sur la Suisse redige par le Prof. G. Zoppi
et abondamment illustre. La page de couver-
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ture de ce numero reproduisait une photographic

des Alpes suisses, de sorte que ce fascicule
revetit le caractere d'un numero special con-
sacre ä la Suisse.

5. Expositions et Foires

Nous avons pris part, soit en commun avec
l'Office suisse d'expansion commerciale, soit
ä notre propre compte, aux expositions et foires
suivantes: Foires de Milan, de Lyon, d'Utrecht,
de Plovdiv, de Bruxelles, de Belgrade, de
Marseille, de Rio-de-Janeiro, ä l'Exposition
internationale pour la construction des routes ä

La Haye, ä la Foire gastronomique de Dijon, ä

la Foire europeenne de Strasbourg, ä l'Exposition
de la Ville NouveUe ä Geneve, ä l'Exposition

du livre de Riga, ä l'Exposition du livre
de Brunn, ä l'Exposition du Royal Institute of
British Architects, ä Londres, ä la School
Exhibition du News Chronicle ä Londres, au
Comptoir Suisse ä Lausanne, ä la Foire suisse

d'echantillons ä Bale, au Salon de 1'Automobile
ä Geneve.

Nous avons enregistre un succ&s particulifere-
ment encourageant lors de la Semaine suisse

qui eut lieu ä Stockholm en octobre. Cette
manifestation, organisee en commun avec l'Office
suisse d'expansion commerciale, a donne une
impulsion considerable ä notre propagande en
Suede et a gagne non seulement dans la capi-
tale suedoise, mais encore en province, de nom-
breux amis nouveaux ä notre pays. L'exposi-
tion fut ouverte par le prince heritier en per-
sonne et le roi Gustave V l'honora de sa visite.
Le nombre des visiteurs depassa 30 000 en
l'espace de quelques jours. II faut relever

que la presse suedoise tout entiere et notam-
ment le grand journal Svenska Dagbladet a

publie des comptes rendus extremement de-
tailles sur cette « invasion suisse», ainsi qu'on
l'a appelee parfois. A l'occasion de cette Semaine

suisse, un vol special Zurich-Stockholm et
retour, avec atterrissage ä Gopenhague, avait
6t6 organise de splendide maniere par la
« Swissair». C'etait le premier vol postal direct
entre la Suisse et la Su&de, dont la duree n'at-
teignit pas meme six heures, et l'on peut y voir
un evnement d'une grande importance au
point de vue de la politique des transports.
L'avion emporta passe 16 000 envois postaux.

Nous 6prouvons le besoin d'exprimer nos
plus vifs remerciements ä la Legation de Suisse

et ä 1'Agence suisse de tourisme ä Stockholm,
ainsi qu'ä toutes les personnes ayant contribue
au succes de cette manifestation suisse en
Sufcde.

Parmi les expositions qui auront lieu en
1939, relevons tout specialement l'Exposition
nationale suisse de Zurich qui, au cours de

l'exercice ecoule, a mis ä contribution nos
services sous les formes les plus multiples.
Les preparatifs en vue de l'Exposition universelle

de New-York ont pris une place considerable

dans le programme etabli pour 1939.
Nous nous sommes enfin dejä occupes de la
Semaine suisse qui aura lieu en automne 1939
ä Buenos-Aires et de la Foire internationale
d'echantillons qui se tiendra ä Rio-de-Janeiro.

6. Propagande par les vitrines

Constatant que la propagande par les vitrines
est l'un des moyens de publicite les plus
operants, nous avons de nouveau voue une attention

toute particuliere ä cette action. Nous

avons en premier lieu complete notre materiel
d'exposition en faisant faire des agrandissements
photographiques (format 64 X 102 cm) de

sujets choisis avec soin ; en outre, nous avons
continue ä assurer le service des photographies
destinees aux cadres de rechange installes
dans les vitrines des agences CFF et ONST.
Dans la mesure oü ils etaient disponibles, nous
avons employe de nouveau dans les devantures
le materiel et les objets utilises lors d'exposi-
tions et de foires.

A part les vitrines des agences, nous avons
dispose de nombreuses devantures de bureaux
de voyages. A l'agence « Edelweiss » de

Strasbourg et de Mulhouse, nous avons amenage
deux etalages permanents. Grace ä l'entremise
de ce bureau, il nous a ete possible d'atteindre
la r6gion de Metz et de Nancy, importante
pour nous. Notre agence sur la Cote d'Azur et
notre representant ä Copenbague ont deploye
une grande activite. R y a heu de signaler
egalement la complaisance dont la direction
du Svenska Dagbladet de Stockholm a fait
preuve ä notre endroit en mettant ä plusieurs
reprises ä notre disposition ses vitrines
extremement bien situees. Dans les pays d'outre-
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mer, notre agence prfcs des Wagons-lits/Cook
ä Buenos-Aires a activement travaille ; par
son intermediaire, il a ete possible d'amenager
des vitrines suisses dans d'autres villes de

l'Amerique du Sud (ä Rio-de-Janeiro, Sao

Paulo, Santiago du Chili et Lima).
Lors de la projection du film ä grand succes

« Mad about Music» dans le grand cinema de

Stockholm Röda Kvarn, qui dura de mars ä

juin et dont Paction se passe en partie en
Suisse, nous avons pu organiser dans les

vitrines des halls une exposition speciale, qui
eveilla l'attention generale.

Le slogan « L'heure des sports d'hiver en
Suisse», utilise avec le sujet de la « Montre
d'hiver» sur l'affiche et dans les annonces pour
la saison d'hiver, a et6 6galement employe dans
la propagande par les vitrines. A cet effet,
nous avons cree une vitrine standard attrayante
ou les aiguilles d'une montre en mouvement
attirent le regard.

Nous nous sommes assure la collaboration
de 1'Association suisse des fahricants d'articles
de sport, qui nous a fourni un lot d'articles de

sport pour chacune des quinze vitrines desti-
nees aux agences. Ce fut la un heureux essai

de combiner sous une forme appropriee la
propagande pour le tourisme suisse avec la

publicite en faveur des articles suisses de sport.
Pour completer notre programme d'hiver et

prolonger la saison des sports d'hiver par les

excursions ä ski du printemps, nous avons
fait confectionner 150 decorations de vitrines
destinees ä la propagande ä l'etranger et pour
lesquelles nous avons de nouveau utilise la
montre susmentionnee avec aiguilles en
mouvement. Ces decorations ont ete mises ä la
disposition de toutes les agences, ainsi que
des l6gations et consulats, avant tout dans
les pays d'Europe.

7. Congres

La XIV® Assemble generale du Conseil
central du tourisme international, qui eut
lieu du 5 au 9 juillet, nous fournit 1'occasion
de faire visiter notre pays ä plus de 100

representants des grandes organisations tou-
ristiques internationales et des cluhs automobiles

et de renouer d'anciennes relations.
Nous avons te charges de la preparation

technique de la session de Lucerne, comme aussi
de l'organisation des excursions officielles qui
conduisirent les participants de la Suisse
centrale jusqu'au lac L6man. Le beau temps
et l'accueil hospitalier reserve ä nos hotes ont
contribu6 au plein succes de ce congr&s. En
relation avec cette manifestation, un concours
international d'affiches fut organise au Musee
des arts et metiers de Lucerne ; treize nations,
dont la Suisse, y prirent part.

Notre activite dans le domaine des congr&s
s'etendit en outre ä la propagande en faveur
du premier Congres suisse des stations balne-
aires, ä l'organisation duquel nous avons
collabore, et qui eut lieu ä Berne, en avril,
sous la presidence de M. le Conseiller federal
Obrecht. En collaboration avec 1'Association
suisse des stations balneaires, nous avons pu
^aire de ce congres une grande manifestation
au profit des stations suisses de cure. Nous

avons saisi 1'occasion de faire de la propagande
en remettant nos prospectus aux participants
au Congres international des physiologistes,
au Congres international des veterinaires, au
Congres international des historiens, qui, tous
trois, se tinrent ä Zurieb.

Nous avons consacre une vigilante attention
ä l'organisation des futurs congres en nous
efforgant d'en attirer le plus grand nombre
dans notre pays. Nous mentionnerons au

premier chef le Congres international des

Skäl-Clubs, dont toute l'organisation nous
incombe et qui aura lieu ä Zurich en mai 1939.

II s'agit la d'une organisation dont font partie
les specialistes du tourisme international, en

premier lieu les chefs et les fonctionnaires des

agences officielles et privees de voyages, puis
les directeurs et les collaborateurs des com-
pagnies d'aviation, de navigation et de chemins
de fer, ainsi que les representants des offices de

tourisme de caractere national, regional et local.
Nous avons promis notre concours pour

l'organisation des congrds suivants, qui auront
lieu ä 1'occasion de l'Exposition nationale suisse:

congres international de publicite ä Zurich,
congres annuel de la Confederation
internationale des etudiants, congres international
des tramways, chemins de fer d'interet local
et des transports publics automobiles, le

Rallye et Camping International (qui reunira
environ 5 000 participants), ainsi que le congr&s
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international de sauvetage et de premiers
secours en cas d'accidents.

8. Voyages d'etudes
Ces dernifcres annees, nous avons constate

avec satisfaction que le mouvement des voya-
geurs provenant des Pays-Bas avait, en hiver,
pris un essor considerable, de sorte que les

Hollandais comptent aujourd'hui parmi nos
meilleurs hivernants. Cela nous a conduits
ä renforcer notre propagande d'hiver, en
collaboration avec le service de publicite
des CFF, dans les milieux des agences neer-
landaises de voyages. Aussi avons-nous invite
en janvier passe 25 booking-clerks des prin-
cipaux bureaux ä faire un voyage d'etudes

pour visiter nos centres de sports d'hiver.
Nous avons aussi participe ä im voyage d'etudes
organise par l'Air-France dans l'Oberland
bernois. D'entente avec le Consulat de Suisse
ä Kaunas, un voyage d'intellectuels lithua-
niens eut beu au cours de l'ete et fut cou-
ronne du plus vif succes ; ce voyage a trouve
dans la presse Htbuanienne un remarquable
echo. Parmi les autres voyages de societes

auxquels nous avons collabore en distribuant
des prospectus et en introduisant les
participants dans les milieux interesses au trafic,
citons : le voyage en Suisse de l'International
Cash Register Co., Londres, le voyage en
Suisse d'ingenieurs et d'architectes polonais,
le voyage en Suisse d'une delegation commer-
ciale d'Australie et d'un groupe economique
neerlandais. Les voyages mis sur pied par
le Svenska Dagbladet de Stockholm, au prin-
temps, en ete et en automne, meritent une
mention particubere. Notre agence de Nice
organisa des trains speciaux d'entente avec
le journal bien connu Le Petit Marseillais,
ainsi qu'avec la Presse Lyonnaise et le Nou-
velliste de Lyon ; ces voyages ont fourni
matiere ä d'abondants articles redactionnels.

Dans le domaine de la propagande en
faveur des stations balneaires, nous nous
sommes occupes de la preparation de voyages
qu'entreprendront des medecins anglais et
hollandais au debut de l'ete 1939.

Nous avons aussi prepare pendant l'exercice
ecoule l'organisation d'un voyage d'etudes

prevu pour le mois de janvier 1939 et auquel
ont participe les employes aux guichets de

l'agence mondiale Wagons-Lits/Cook. Y furent
invites des fonctionnaires des bureaux d'An-
gleterre, de France, de Hollande, de Belgique,
de Suede, de Norvege et du Danemark. Un

voyage d'etudes des fonctionnaires d'agences
anglaises, egalement projete pour les mois
d'hiver, a ete prepare ä la meme epoque.
Conjointement avec le Svenska Dagbladet,
nous avons entrepris les demarches necessaires

pour mettre sur pied un voyage d'etudes
des correspondants de province de cet important

journal scandinave.
Nous tenons ä aj outer que dans de nombreux

cas nous avons facibte les voyages de repre-
sentants d'agences venus en Suisse, en leur
procurant des permis de bbre circulation
et des avantages dans les hotels. II faut en
dire autant pour les journabstes etrangers,
par l'entremise desquels nous avons pu
completer de fa<;on tres heureuse notre propagande

par la presse.

9. Propagande par l'affiche
Nos affiches ont ete placardees surtout

dans les agences ä l'etranger et, par leur
intermediaire, dans les bureaux de voyages,
les hotels, les clubs, etc. De plus, 60 services

diplomatiques et consulaires de distribution
se sont occupes du placement de ces affiches.
Tel a ete le cas ä Lyon, ä Jaffa et ä Budapest.
L'International Poster Exhibition ä Sydney
merite tout particuherement d'etre mentionnee ;

nous y avons remporte un grand succes avec
des affiches touristiques triees sur le volet.
II convient enfin de citer le concours international

d'affiches organise ä l'occasion du

congres du Conseil central du tourisme
international ä Lucerne. Nous avons edite

en tout 30 500 exemplaires d'affiches, parmi
lesquels les placards « Poteau indicateur»,
« Chapeau d'ete» et « Montre d'hiver».

Outre la distribution de nos propres affiches,

nous avons fait placer par notre service du
materiel celles que nous avions revues des

organismes touristiques regionaux et locaux.

10. Relations avec les agences de

voyages

Ainsi que nous l'avons dejä dit, nous avons
cherche avec un soin particuber ä raffermir
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nos relations avec les agences de voyages
et autres groupements professionnels simi-
laires. Les voyages d'etudes collectifs et
individuels ont servi ä cette fin, comme aussi
la correspondance que nous avons echangee
avec eux ou les prospectus que nous leur avons

envoyes pour les renseigner. Les informations
ont ete donnees directement de Zurich ou

par l'intermediaire des agences ä l'etranger.
Comme l'annee precedente, des trains speciaux
ont ete organises au depart de Paris et de

Bruxelles pendant la saison d'hiver 1938/39.
A cet effet, nous avons pu, ä Paris, nous
assurer le concours du bureau de voyages
Kuoni, tandis qu'ä Bruxelles, c'est l'agence
Brooke qui s'est chargee de l'organisation
technique, d'entente avec l'agence CFF de

cette ville.
Pour orienter les employes aux guichets,

nous avons fait paraitre une publication
indiquant les caracteristiques de tous les

principaux centres de sports d'hiver ; cette
brochure est appelee ä rendre de tres precieux
services et peut etre tres utile aux agents
des bureaux de renseignements. Intitulee
« L'hiver en Suisse» elle fut editee en 1900

exemplaires et distribuee aux agences, bureaux
de voyages, consulats, etc.

Grace aux ressources fournies par le fonds

commun, nous avons pu mettre quelques

agences en mesure de confectionner des

prospectus speciaux ä distribuer aux bureaux
de voyages. II en a ete ainsi des agences de

Nice, de Copenhague, de Bruxelles et de

Buenos-Aires ; il s'est generalement agi d'assez
forts tirages.

11. Campagnes speciales de publicite

Le 25e anniversaire de la Compagnie du
chemin de fer des Alpes bernoises Berne-
Lcetschberg-Simplon nous a fourni l'occasion
d'entreprendre une campagne speciale de pro-
pagande en faveur tant de l'entreprise elle-

meme que de la region desservie par eile de

pres ou de loin. A cet effet, nous avons organise
conjointement avec le service de publicite
du BLS un voyage de journalistes, auquel
prirent part des representants de la presse
etrangere. En contre-partie, nous avons obtenu
plusieurs articles, dont certains extremement

detailles, publies dans de nombreux journaux
de l'etranger et retra^ant par l'ecrit et par
l'image l'bistorique de notre grande transversale

nord-sud.
II convient de parier ici encore du contrat

passe avec le bureau de voyages Kuoni
ä Paris et par lequel cette agence nous
prete sa collaboration pour l'organisation de

trains speciaux, la publication d'un prospectus

special, l'amenagement de vitrines suisses.

De cette fa<;on, nous avons pu nous assurer
dans la capitale francjaise un auxiliaire
precieux pour notre propagande touristique.

Comme l'annee precedente, il a ete conclu

pour l'hiver 1938/39 egalement, avec le chemin
de fer Martigny-Chätelard, un accord aux
termes duquel cette compagnie laisse son
bureau de renseignements de Cbamonix ouvert
pendant la saison d'hiver. Nous avons ainsi pu
faire ä cette porte d'entree de la Suisse, de la
propagande par la vitrine et dans le service de

renseignements.

12. Services d'annonces de chambres
d'hotel

Le service d'annonces de chambres d'hotel
organise en hiver 1937/38 pour l'epoque de

grande affluence aux fetes de Noel et de

Nouvel an a ete repris au cours de l'exercice
ecoule. A cet effet, un accord a ete passe
entre la Societe suisse des hoteliers, le service de

publicite des CFF et l'ONST, accord auquel
participerent diverses stations de sports d'hiver.
C'est au bureau central de la SSH ä Bale

qu'est indique le nombre des chambres
disponibles, les renseignements etant ensuite communiques

aux agences et aux consulats. Ce service

d'annonces, qui a ete generalement assume par
voie telegraphique, a donne de nouveau de

bons resultats et facilite aux periodes d'afflux
extraordinaire la täche que les agences suisses

de tourisme ä l'etranger, les consulats et les

bureaux de voyages ont ä remplir dans le
service des renseignements.

13. Le service de distribution du
materiel

Le service de distribution du materiel de

propagande en faveur de l'ensemble du
tourisme suisse, auquel incombe, outre la diffusion
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des publications de l'ONST, celle des brochures
et prospectus des organismes regionaux et
locaux, a accompli en 1938 une grosse somme
de travail. Nous avons effectue un controle de

sortie des envois en novembre et en decembre
1938. Les chiffres suivants ont ete enregistres :

Paquets Paquets Caisses

d'imprim6s postaux

Novembre 1938 1758 247 102

Dßcembre 1938 1082 198 23

En outre, les imprimeries ont fait elles-

memes de nombreuses expeditions qui ne
figurent pas dans le tableau ci-dessus.

A cot6 des envois groupes reguliers, savoir un
envoi de materiel pour la saison de printemps
et d'automne et deux envois pour l'ete et pour
l'hiver, il fallut completer de nombreuses

expeditions. Les services diplomatiques et
consulaires d'Europe et d'outre-mer passent
trds fr6quemment des commandes supplemen-
taires, attendu qu'au moment de proceder aux
premiers envois nous ne disposons pas de materiel

en quantites süffisantes, ce qui nous oblige
ä approvisionner nos destinataires avec parci-
monie. Les retards apportes par les organismes
locaux et regionaux dans la livraison des

imprimes augmentent notre travail et ont de
fächeuses consequences financiäres, en nous
mettant dans la necessite de proceder apres
coup ä des envois supplementaires qui occasion-
nent non seulement un surcroit de travail,
mais encore des frais de port et d'emballage,
ainsi que le montre l'augmentation des depenses

pour les ports et les droits de douane.

14. Redaction et service de presse

Service de presse

Notre division de la presse publie tous les

quinze jours le« Service de presse » destine aux
journaux suisses et etrangers et aux agences
de voyages ; ce bulletin est tire en fran^ais et
en allemand ä plus de 4000 exemplaires. II est
subdivise en rubriques afin de remplir au mieux
les divers buts auxquels il vise (propagande et
renseignements). Une table des matieres sur la
premiere page donne un clair apercju d'ensemble
sur le contenu de cbaque numero (sports,
fetes, theatres, concerts, expositions, divers,
melanges, entreprises de transports, automo-

bibsme, aviation, materiel de propagande
recemment paru). Au debut d'aoüt 1938, nous
avons introduit une nouvelle rubrique intitulee
« Exposition Nationale Suisse de 1939 ä

Zurich». Nous publions röguliörement trois ou

quatre notices sur cette manifestation. Pendant
tout le premier semestre de 1939, nous publie-
rons sous une rubrique speciale de breves nou-
velles relatives ä la Fete federate de tir et au
Concours international de tir de 1939 ä

Lucerne. Nous organiserons de la meme fa^on
une propagande speciale pour les Jeux Olym-
piques de 1940 ä St-Moritz. Les principales
notices de notre service de presse sont traduites
en hollandais par l'agence d'Amsterdam des

CFF et rpandues sous forme d'un bulletin de

presse hollandais.

Service d'articles

Le service de presse est complete par un
service special d'articles. Des articles bien docu-
mentes et toucbant les sujets les plus varies
sont reguliörement mis ä la disposition des

offices de propagande ä l'etranger en vue de leur

campagne dans les journaux ; ä l'interieur de la
Suisse, des articles speciaux sont egalement
joints de temps en temps au bulletin de presse.
Lors du premier Congres suisse des stations
balneaires ä Berne, le 9 avril 1938, nous avons
fourni une abondante documentation tant aux
journaux suisses qu'aux agences ä l'etranger. La

presse suisse a tire largement parti de ce materiel

compose en grande partie d'articles ema-
nant de specialistes en therapeutique balnea-
toire, d'une part, et, d'autre part, d'etudes
ecrites par des professeurs universitaires con-
nus. Nous avons complete nos archives dans
les autres domaines, notamment dans celui des

sports d'hiver. Nous avons tr&s souvent adress6

aux redactions et ä quelques journalistes des

articles illustres sur les th&mes les plus divers.
Relevons enfin que notre service d'articles est

egalement un instrument de premier ordre au
service de la propagande pour la pensee et
l'art suisses.

Revue « La Suisse, die Schweiz, la Svizzera»

Notre revue officielle de voyages La Suisse

sert aussi au plus haut point les interets de la
propagande touristique et culturelle. Elle
parait mensuellement pour l'interieur du pays
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et quatre fois par an pour l'etranger. Le tirage
de la revue pour l'interieur de la Suisse est de

20 000 exemplaires, dont 16 000 sont remis aux
entreprises suisses de transport pour etre deposes

dans leurs voitures et leurs locaux. L'edi-
tion destinee ä l'etranger est tiree ä 25 000

exemplaires, en allemand, en anglais, en fran-
gais et en italien. L'occasion s'est presentee ä

plusieurs reprises en 1938 de traiter dans notre
revue des sujets culturels. A l'occasion de la
fete nationale, nous avons consacre aux Suisses

ä l'etranger huit pages du numero d'aoüt pour
l'interieur du pays ; M. le Conseiller federal
Motta voulut bien ecrire un avant-propos.
Lors du Congr£s international des historiens ä

Zurich (du 28 aoüt au 4 septembre 1938), nous
avons edite en grande partie le numero d'au-
tomne pour l'etranger sous forme de livraison
speciale traitant de l'bistoire suisse. Pour cela,

nous avons pu nous assurer la collaboration
de MM. les professeurs Gagliardi, Bauer,
H. Blösch, Gonzague de Reynold, Giuseppe
Zoppi, C. de Mandach et H. Hoffmann. Ce

numro fut remis ä tous les participants
au Congres. Dans le numero de septembre,
nous avons repris une suggestion de M. le
Conseiller national R. Dollfus et consacre
une grande partie de ce fascicule aux chateaux
suisses et aux visites de ces chateaux. A maintes
reprises, nous avons, par le texte et par l'image,
rappele les tresors du Musee national et des

autres grandes collections de Suisse.

Le Conseil federal a nettement reconnu les

possibilites qui s'offrent pour notre periodique
de faire de la propagande culturelle. Le message
du 9 decembre 1938 concernant les moyens
de maintenir et de faire connaitre le patrimoine
spirituel de la Confederation, fait expressement
allusion ä notre revue dans les termes suivants :

« De divers cotes, on a souhaite la creation...
d'une nouvelle revue en trois langues, qui,
consacree ä l'art et k la pensee suisses, benefi-
cierait de l'appui financier des pouvoirs publics.
Si justifie que soit ce vceu, il ne sera guere
realisable, etant donnes les moyens relativement
peu importants dont nous disposerons. On

pourrait en tenir compte dans une certaine
mesure en accordant ä La Suisse, revue de

l'Office suisse du tourisme, qui est lue ä l'etranger,

des subventions sur les credits de la
propagande culturelle, afin qu'elle fasse ä celle-ci

une plus large part tant dans le texte que pa-
l'image... La revue La Suisse voue dejä une
attention meritoire ä notre culture et en

particulier ä l'histoire de l'art dans notre pays.
En augmentant quelque peu ses ressources
et en conviant nos ecrivains et artistes ä colla-
borer plus activement ä sa publication, on
pourra, sans depense excessive, obtenir un
resultat tr£s satisfaisant.»

II va de soi qu'etant donne nos moyens,
nous n'avons pu jusqu'ici mettre notre revue
au service de la propagande culturelle que
dans la mesure ou cette propagande toucbait
le tourisme ; il va de soi aussi que nous avons
traite essentiellement des sujets en relation
directe avec la publicite touristique.

Lors du Congr&s des stations balneaires, nous
avons consacre huit pages du numero d'avril
ä la propagande speciale en faveur des stations
thermales. D'importants articles signalerent k

l'attention des lecteurs les principales
manifestations suivantes : Championnat du monde
de course de vitesse, Jeux mondiaux de la
FIS k Engelberg, Championnat suisse de

ski ä Wengen, Salon de l'automobile, Foire
suisse d'echantillons, Pro Aero, 25e anniver-
saire du Lcetschberg, Festivals de Zurich,
Fete des Narcisses ä Montreux, Cinquantenaire
du chemin de fer du Brunig, Jeux de la Passion
ä Lucerne, Centenaire de Zermatt, 40e anni-
versaire du Chemin de fer du Gornergrat,
Marche-Concours de chevaux ä Saignelegier,
Exposition d'art tessinois ä Locarno, Semaine
Suisse («Tourisme suisse et travail suisse»),
ouverture du Musee des arts ä Schaffhouse,
Jeux Olympiques ä St-Moritz en 1940

(propagande preliminaire), etc., etc.
Nous avons publie dans les numeros pour

l'interieur de la Suisse sept articles illustres
sur l'Exposition nationale.

Le service de presse de l'Exposition nous a

remis son bulletin, redige en diverses langues,

pour etre insere dans les editions d'ete et d'hiver
1938 destinees ä l'etranger.

Service de renseignements.

Le service de renseignements incombe egale-
ment ä notre division de la presse. Celle-ci

repond aux questions qui ne peuvent etre
traitees directement par les representations
ä l'etranger, notamment sur les points suivants :
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etudes speciales, ecoles privees et publiques,
homes d'enfants, sejour de vacances de jeunes
gens chez des particuliers, Sanatoriums, traite-
ments medicaux speciaux, divers renseigne-
ments sportifs, manifestations, maisons de

convalescence, hotels-cliniques, etc.

Communiques radiophoniques.

Deux fois par semaine, notre service de presse
redige des communiques touristiques destines
ä la Radio. II s'agit lä de chroniques et d'in-
formations sur les voyages ä prix reduits et
facilites de tous genres, oü sont rappelees egale-
ment les principales manifestations du week-end.

3 langues ; tirage : 40 000 ex.

15. Imprimes
Notre service de presse a elabore au cours de l'exercice les brochures et les cartes suivantes :

« Les manifestations en Suisse» (editions pour l'ete 1938

et l'biver 1938/39) en
« Switzerland», « Summer in Switzerland », « Golf Courses

in Switzerland»
« Le petit Guide Suisse» en 5

«La Suisse, pays de vacances» en 11

notamment en danois, esperanto, espagnol, suedois,
tcheque, hongrois, portugais et arabe.

« La Suisse sous la neige» en
« Stations thermales suisses» en
« Le sport en Suisse» en
« Image de la Suisse»

Notre service de presse a redige pour la carte de la Suisse ä vol d'oiseau les textes du verso
(en neuf langues) ; tirage : 100 000 ex. II a egalement fourni regulierement les notices qui figurent
au dos de la « Carte officielle d'infoimations routieres» paraissant chaque mois ä Soleure.

L'ONST a edite en outre en 1938 les publications suivantes :

7

2

3

»

»

»

»

»

»

»

»

»

»

»
»

72 000 ex.
46 000 ex.

125 000 ex.

200 000 ex.
16 500 ex.
16 500 ex.

2 000 ex.

Brochures:

« A travers la Suisse en auto» (reimpression)
« Renseignements pratiques pour automobilistes» (nou

velle edition)
« Swiss Summer Schools» (nouvelle edition)
« La peche en Suisse» (reimpression)
«Autocars suisses et chemins de fer de montagne»

(reimpression) en 2

Affiches :

« Poteau indicateur» (pour le printemps, l'ete et l'au-
tomne)

« Chapeau d'ete »
« Montre des sports d'hiver» format normal
« Montre des sports d'hiver» petit format
« Swiss Summer School»

Divers :

Feuilles volantes pour la reduction du prix de la benzine
Carte routiere de la Suisse

Calendrier ä effeuiller « La Suisse» 1939

« L'hiver en Suisse» (documentation pour les agences de

en 4 langues ; tirage : 50 000 ex.

en frangais » 50 000

en anglais » 20 000

en 3 langues ; » 5 000

en 2 » » 2 000

en 10 » » 10 000

en 3 » » 1 500

en 10 » » 8 500

en 4 » » 3 000

en anglais » 1 000

en 5 langues
en 4 » » 100 000

en 4 » » 12 000

en frangais » 1 900
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Les imprimes speciaux pour le trafic aerien sont indiques au chapitre YII : « Propagande

pour le trafic aerien».
En 1938, le nombre total de nos publications (Revue et service de presse compris) s'eleve ä

1 391 300 exemplaires.

16. Propagande en faveur des stations
balneaires

Les rapports que nous entretenons avec
l'Association suisse des stations balneaires sont
des plus agreables, et notre collaboration avec
cette association a ete tres feconde ä maints
egards. Nous nous sommes tenus au courant
des questions ä l'etude grace ä un contact
permanent avec son comite.

a) Propagande par la presse

Pendant l'ete, une campagne collective d'an-
nonces a ete menee en France, en Hollande,
en Belgique, au Luxembourg, au Danemark
et en Suede ; y prirent part les sept grandes
stations thermales de Baden pres Zurich,
Ragaz, Rheinfelden, Passugg, Schuls-Tarasp-
Vulpera, Gurnigel et Loeche-les-Bains. Pour
une somme de 24 500 fr. nous avons fait paraitre
plus de 100 annonces sur ces villes d'eaux dans

une vingtaine de journaux et revues. En meme

temps, nous avons pu placer de nombreux
articles de fond et, parmi eux, plus de 150
notices et consultations en France, ou elles ont
ete fort bien accueillies.

Notre service de presse a en outre adresse
des articles de meme nature aux journaux
suisses et etrangers.

Les colonnes de notre revue La Suisse ont
6te ouvertes dans de nombreux cas ä la propagande

en faveur des stations thermales ; notre
periodique a ete consacre pour la plus grande
partie ä ce genre de publicite lors du premier
congres suisse des stations balneaires, dont la
preparation publicitaire incombait ä l'ONST.

b) Expositions dans les vitrines

Par l'entremise des agences CFF et ONST,
nous avons amenage au printemps et en ete
des vitrines speciales qui, bien situees, ont
servi pendant d'assez longues periodes ä la
propagande pour les stations thermales. Nous
avons pu en ce domaine nous assurer egalement
le concours de diverses agences de voyages
suisses et etrangeres.

c) Materiel de propagande

Nous nous sommes de nouveau charges de

diffuser la brochure « Stations thermales suisses»

que nous avons editee en commun avec
l'Association des stations balneaires ; nous
avons cherche tout particulierement ä atteindre
les milieux medicaux.

d) Voyages d'etudes

II est hors de doute qu'une action constante
et etudiee dans ses moindres details, menee

aupres des medecins, doit etre l'un des fonde-
ments de notre propagande pour les stations
balneaires. C'est pourquoi, d'entente avec
l'Association des stations balneaires, nous avons
pris en main la preparation de voyages destines

aux medecins etrangers. Pour le printemps
1939, deux de ces voyages sont projetes qui
conduiront un certain nombre de medecins

anglais et hollandais dans les principales stations
thermales. Notre activite ne s'est d'ailleurs pas
limitee aux seuls milieux medicaux ; chaque
fois que l'occasion s'en est presentee, par
exemple lors de congres, de voyages d'etudes

pour les employes des agences de voyages et

pour les journalistes, nous avons eu soin

d'attirer dans la mesure du possible l'attention
de nos hotes sur les etablissements balneaires
suisses.

17. Enseignement et education
Nous avons maintenu un contact permanent

avec les organes dirigeants de l'Association
suisse de l'enseignement prive, comme aussi

avec les autorites scolaires de la Confederation

et des cantons.
Dans les expositions, nous avons fait, ä plu-

sieurs reprises, de la publicite pour les etablissements

d'enseignement. Lors de la « School

Exhibition» du News Chronicle ä Londres, nous
etions representes par une section speciale,

pour l'organisation de laquelle nous avions
fourni une documentation selectionnee sur le

regime scolaire de la Confederation suisse.

Nous nous sommes aussi occupes de la
preparation de la campagne pour nos etablisse-
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ments d'Education aux Etats-Unis ; cette
action, qui s'est presentee sous forme d'annonces
collectives, a EtE lancee au debut de 1939. Le
Consulat general de Suisse ä New-York fonc-
tionna ici comme agent de liaison et etablit
les relations directes avec les journaux ameri-
cains interesses.

On est en train d'elaborer, en vue de l'Expo-
sition nationale, un guide detaille et pratique
des Etablissements suisses d'instruction et
d'education, ä la confection duquel nous pren-
drons une part determinante.

Nous avons deploye une grande activite
dans la propagande en faveur des cours de

vacances de nos universites. Nous avons reuni
tous les programmes dans une publication
intitulEe «Swiss Summer Schools 1938» et les

avons fait distribuer en 20 000 exemplaires par
les agences, les bureaux de voyages, etc.

Nous avons publie in extenso les programmes
dans notre revue La Suisse, et notre division
de la presse s'est mise au service de la propagande

pour ces cours.

18. Stations climatiques et de cures
a haute altitude

Nous allons intensifier mEthodiquement la
publicite en faveur de nos stations climatiques
et de cures ä haute altitude. A cet elfet, nous
avons dEjä pris contact avec les organismes
compEtents pour mettre sur pied, selon une
formule collective, une propagande uniforme et
efhcace.

19. Films
Nous avons derechef vouE toute notre

attention ä ce prEcieux moyen de propagande.

Production

Au cours de l'exercice EcoulE, nous avons
entrepris ou achevE les films suivants, provi-
soirement en une version : * Zurich, ville de

vacances; la Suisse Orientale; l'abecedaire des

montagnes suisses; le pays romand (annee
vigneronne) ; le soleil hivernal; * la jeunesse
ensoleillee; aventure au bord du lac de Thoune;
* les cloches du Lcetschental (version fran^aise);
* la poste est la (en couleurs, pour le compte
des PTT). De plus, notre service cinEmato-
graphique a eu beaucoup ä faire en vue de

l'Exposition nationale.

La 8onorisation des films marquEs d'un * est
achevEe.

Notre division du film a en outre active-
ment collabore ä la production du Film de

l'Exposition nationale.

Synchronisations

Nous avons rEuni diverses bandes sous le
titre « Here and there in Switzerland» et en

avons fait un film adaptE spEcialement ä

l'Angleterre ; la synchronisation en a EtE

commencee.

Exploitation

Nos expEriences de 1'annEe prEcEdente nous
ont montre que la durEe de circulation des

films prEsentEs en matinEe par les consulats
est beaucoup plus grande que ce que nous
avions primitivement supposE. H est des cas

ou une seule matinEe immobilise six copies

pendant plusieurs mois. Cela nous oblige ä

nous procurer un plus grand nombre de copies

que par le passE. Nous n'en continuerons pas
moins ä vouer toute notre attention ä Sexploitation

extraprofessionnelle des films, en orga-
nisant des matinEes et autres manifestations
semblables.

La campagne entreprise avec la Metro-
Goldwyn-Mayer mErite d'etre signalEe comme
Etant une excellente mEthode de propagande.
Un film composE ^spEcialement a EtE projetE
six semaines durant en dEcembre et en janvier
au cinEma des Champs-ElysEes, l'une des

meilleures salles de Paris consacrant ses

programmes aux « Premieres ». Ce film a EtE

projetE chaque jour et ä chaque sEance avant
le film principal; intitulE « Laurel et Hardy en
Suisse », il Etait accompagnE d'un concours.
La MGM a fait de la publicitE par afilches

et par annonces, publicitE qui profita Egale-

ment ä notre pays. Chaque spectateur recjut
un tract illustrE que la MGM avait fait imprinter

ä ses frais en 20 000 ex.
En ce qui concerne Sexploitation des films

de 35 mm, nous renvoyons au catalogue de

la Centrale Suisse du film, qui contient tous
renseignements utiles sur cette question. Nous
tenons toutefois ä relever qu'au cours de

l'exercice EcoulE, cette organisation a pu
placer 86 films dans divers pays.
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Films de 16 mm

Voici les films de 16 mm qui out et produits:

Film d'hiver de l'Exposition
nationale en 20 copies

Les jeux mondiaux de la FIS ä

Engelberg en 5 copies
La varappe sur le glacier en 10 copies
Legendes d'hiver en 20 copies

En outre, un assez grand nombre de films
uses ont ete remplaces par des copies nouvelles.

Le service de prets du Cinema scolaire et

populaire suisse a de nouveau donne de bons

resultats. En 1938, on a enregistre 1276 prets.
Pour enrichir et renouveler la collection de

films, il serait bon que les organisations touris-
tiques possedant des films 16 mm en missent
deux copies ä la disposition de ce service,

auquel recourent de preference les societes, les

clubs, les ecoles, les hotels et recemment aussi
les organes des CFF (en vue de l'organisation
de voyages de societes).

20. Propagande pour l'automobilisme

Ainsi que nous l'avons signale sous la rubrique
des imprimes, nous avons edite en allemand, en
fran$ais, en anglais et en italien la carte
routiere toujours trls appreciee. La brochure
« A travers la Suisse en auto » (16 pages) a
6te reimprimee et a paru en langues allemande,
anglaise, neerlandaise et italienne.

Nous avons tire en 50 000 exemplaires un
tract intitule « Renseignements pratiques pour
visiter la Suisse en automobile», destine ä la
France et ä la Belgique.

Nous avons procede ä une nouvelle edition
de la brochure « Autocars et chemins de fer
de montagne » en vue de sa diffusion en France.

L'agence de Londres est parvenue, en
commun avec la representation anglaise des

automobiles Humber, ä sortir une brochure
richement illustree et bien presentee « To the
Winter Sports by Car» (tirage : 12 000
exemplaires) ; nous avons pris la moitie des frais
ä notre charge. Cette brochure a ete repandue
par les soins de la representation Humber
dans la clientele anglaise, c'est-a-dire parmi
un public choisi et susceptible de voyager.

Outre les indications donnees au sujet du
tourisme automobile dans les annonces collec¬

tives, nous avons pass6 des ordres speciaux de

publicite dans les revues automobiles d'Angle-
terre, de France, de Belgique, du Danemark,
de Su&de et des Pays-Bas et avons pu, en

contre-partie, obtenir que ces periodiques
publient davantage nos articles redactionnels.

La preparation d'itineraires a ete particu-
lierement poussee ä Bruxelles, Paris et Prague
et, ä cet effet, nous avons redige im papillon
pour enveloppes, ainsi qu'une notice generale.
Les feuilles d'itineraires ont ete diffusees par
l'intermediaire du TCS.

Le fonctionnaire des PTT charge du
tourisme automobile ä l'Agence de Berlin a pour-
suivi, selon un plan etabli avec les organes
competents, ses visites aupres des principaux
bureaux de voyages et secretariats des clubs
automobiles et a noue en ete 1938 des
relations personnelles avec les bureaux de Silsie,
du Schleswig-Holstein, de la Prusse Orientale

et de Dantzig. La creation d'un service d'itineraires

ne s'est pas revelee necessaire pour
l'Allemagne. Depuis le printemps 1938, les

PTT ont detache ä l'agence des CFF de Paris

un fonctionnaire charge du tourisme automobile

qui s'occupe, entre autres choses, du
service des itineraires. M. Manz, notre repre-
sentant dans le midi de la France, a entrepris
dans un rayon plus etendu, c'est-ä-dire jusqu'ä
Lyon et ä Toulouse, un voyage pour prendre
contact avec les clubs automobiles, les revues
automobiles, etc. Ses enquetes nous sont tr&s
utiles et nous estimons que la province fran<;aise
devrait desormais etre visitee methodiquement.

Le service des bulletins concernant l'etat
de la neige, fait depuis l'hiver dernier aux
depositaires de benzine, a ete etendu ä 490

depots (250 en 1937) et comprend la Suisse

entiere.
En ete 1937, nous avions facilitß ä notre

meilleur Conferencier de France un voyage
d'etudes sur les routes alpestres, afin de lui
permettre de completer ses conferences sur la
Suisse, pays de l'automobilisme. A la suite de

ce voyage, notre collaborateur a presente des

conferences sur « Les neuf cols alpestres suis-

ses»; il les a faites ä 41 reprises en France et
en Belgique, atteignant un auditoire de 23 250

personnes au total. Pour illustrer ces conferences

extremement bien frequentees, nous avons
mis ä sa disposition 300 diapositifs en couleurs.
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21. Propagande pour l'ecole de ski

Lors de l'assemblee generale de 1'Association
suisse des clubs de ski, le 29 octobre 1938, les

ecoles de ski se sont engagees ä subvenir en

commun aux frais de 1'Association pour une
somme de 10 000 fr. On projette d'engager
officiellement M. Chr. Rubi, de Wengen, afin
d'assurer ainsi ä l'Ecole suisse de ski la
collaboration d'une personnalite de valeur.

Les evenements de septembre ont serieuse-

ment entrave la propagande que l'on avait
preparee de longue main et avec methode ; il
fallut renoncer ä lancer ä l'etranger quelques

campagnes (cours centraux, etc.) pour les-

quelles tout etait dejä pret. Voici les mesures
qui furent prises en vue de la propagande
d'hiver :

A Paris, ä Lille et ä Lyon, les employes aux
guichets des agences de voyages ont ete reunis

pour entendre une conference speciale sur les
ecoles de ski, les stations de sports d'hiver et
les renseignements touristiques. Chaque
participant re^ut un exemplaire du manuel de

Chr. Rubi sur le ski. MM. Blaser, de* Paris, et
Manz, de Nice, firent chacun un expose.

Chr. Rubi, chef technique de 1'Association
suisse des clubs de ski, donna ä Paris, ä

Marseille et ä Nice des conferences fort bien
frequentees, ou il parla de l'ecole suisse de ski
et presenta le film technique de cette ecole.

Une conference semblable fut organisee ä

Paris d'entente avec l'agence CFF et l'agence
de voyages Kuoni, avec le concours de J.
Ettinger, chef de l'ecole de ski de Davos-Platz.
L'action de la Metro-Goldwyn-Mayer, dejä
mentionnee dans le chapitre « Films», peut
etre signalee comme ayant ete une campagne
de publicite particulierement operante en
faveur des sports d'hiver.

Nous avons de nouveau reussi, ä vrai dire
au prix de grandes difficultes, ä placer ä Nice

et ä Marseille des conseillers pour la vente
des articles de sport, fonctionnant en meme

temps ä titre de maitres de ski dans les clubs
de ces deux villes.

A Bruxelles eut lieu un cours central pour pro-
fesseurs de ski et de gymnastique, sous la direction

de M. H. Leutert; il fut suivi de cours de

ski ä sec donnes pendant une assez longue
periode ä Bruxelles, ä Liege et ä Anvers.

En Hollande, une tournee de conferences
fut organisee avec la collaboration de l'agence
des CFF dans le cercle de 1'Association neer-
landaise de voyages, ce qui permit d'atteindre
5970 auditeurs dans 27 villes. Ces conferences

ont ete donnees par M. Ochsner, professeur
suisse de ski. La piste artificielle de ski ä

Scheveningen n'a* malheureusement pas ete

ouverte, malgre tous les preparatifs effectues ;

nous avions dejä engage un maitre suisse de

ski. II est extremement regrettable de n'avoir
pu tirer parti de cet excellent moyen de publicite,

d'autant plus que nous avions obtenu
de la direction de l'entreprise que le professeur
suisse mis ä sa disposition par nous serait
seul appele ä fonctionner.

II a ete organise au Danemark, par notre
entremise, six conferences sur l'hiver en Suisse

et les ecoles de ski, donnees par un professeur
suisse. Elles ont ete suivies par 2200 per-
sonnes, qui accueillirent par de vifs applau-
dissements la projection de films sur le ski et
l'expose de l'orateur. A la suite de ces

conferences, le vceu a ete exprime que les Cham-

pionnats danois de ski fussent desormais

disputes en Suisse au lieu de l'etre comme
jusqu'ici en Suede ou en Norvege.

Un professeur suisse de ski a donne en Suede

deux conferences sur la technique de la course
ä ski, qui susciterent un grand interet. Les deux
manifestations, qui eurent lieu sous les

auspices du Club suedois universitaire de ski, se

deroulerent devänt des salles combles. Les
films enthousiasmerent les spectateurs, dont
ils eveillerent particulierement l'interet pour
les excursions ä ski en haute montagne. L'essai

sera tente dans le courant du printemps de

mettre sur pied un tour de ce genre dans les

Alpes suisses.

L'agence CFF de Londres a vu couronnes
de succes les efforts qu'elle avait deployes au
fins d'organiser, sur notre proposition, un
cours de ski ä sec dans le principal grand
magasin de Londres pour articles de sport.
Ce cours, dirige par M. Ch. Schär, a ete tres
apprecie. II dura huit semaines et le nombre
de ses participants fut constamment au com-
plet, les dimensions des locaux ne permettant
pas de depasser un certain maximum. Au total,
il fut donne 2631 heures de lemons. Lillywhite
ayant une clientele de choix — il s'agit d'ail-
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leurs d'un des premiers commerces d'articles
de sport — l'effet publicitaire de ces cours, vu
la qualite des participants, fut hors de pair.
Un tract, fort bien presente, fut distribue

pour faire de la reclame en faveur des cours
de gymnastique pour le ski et de la
continuation des cours de ski en Suisse meme.

Nous avons en outre participe indirectement
ä la « Winter Cavalcade» (Earls Court Show,

Londres), recemment ouverte et avons appuye,
comme il a dejä 6te dit sous la rubrique de

l'automobile, l'edition d'une brochure consacree

specialement au tourisme d'hiver et recom-
mandant d'emprunter la route pour venir en
Suisse s'adonner au sport du ski ; cette
brochure a ete repandue parmi la clientele de

l'agence anglaise Humber.
Christian Rubi parla de la technique suisse

du ski devant le Ski-Club of Great Britain ä

Londres, le Ski-Club de l'Universite de

Cambridge et le Ski-Club ecossais ä Glasgow ; ses

conferences et le film sur la technique suisse

furent accueillis avec grande faveur.
En depit des circonstances peu favorables

rfignant en Italie, nous sommes arrives, grace
ä la collaboration d'un professeur suisse de

ski etabli dans la metropole lombarde, ä organiser

ä Milan des cours de gymnastique pour
le ski, en nous bornant ä l'essentiel.

L'enthousiasme que le ski suscite aux Etats-
Unis nous a engages, cette annee encore, ä

consentir ä des depenses d'un montant eleve

pour encourager le mouvement en direction
de notre pays. Des representants suisses ä la
hauteur furent delegues aux exhibitions de

Madison Square Garden ä New-York et ä

Boston. Le choix des participants envoyes
d'ici fut fait d'entente avec 1'Association
suisse, et les experiences montrent qu'il fut
tout ä fait conforme aux desirs du public
americain. Cinq hommes, y compris les maitres
suisses de ski dejä aux Etats-Unis, represen-
terent notre pays aux deux manifestations.
L'equipe portait un uniforme et fit excellente

impression, ä en croire les comptes rendus.
Elle remporta tous les suffrages chaque fois
qu'elle se produisit, assurant ainsi la vedette
ä la Suisse, tant ä Boston qu'a New-York.

Grace aux efforts deployes de toutes parts
plusieurs maitres suisses de ski fonctionnent
maintenant aux Etats-Unis, et il est permis

d'esperer que nous parviendrons ä gagner
encore du terrain.

22. Propagande radiophonique
Comme par le passe, les studios suisses se

sont employes ä stimuler le tourisme en orga-
nisant des reportages et des soirees consacrees

au folklore et en transmettant les communiques
touristiques de l'ONST. Malheureusement, les

heures d'emission de ces communiques et des

avis concernant l'etat de la neige ont ete

changees : ces informations passent maintenant

pour ce qui concerne les studios alemaniques
ä 7 heures du matin au lieu de 7 heures du soir,

ce qui est malencontreux. Nous avons reussi
ä obtenir une heure plus favorable au moins

pour les bulletins sur l'etat de la neige, qui
sont desormais donnes le vendredi ä l'emission
de midi. Pour economiser du temps, ce sont les

CFF qui font tenir les informations directement

aux studios. Le deplacement des communiques
touristiques le matin porte serieusement prejudice

ä leur effet publicitaire, et il y a lieu d'esperer

que leur transmission pourra bientot se faire
ä l'issue du service d'informations que l'on a

l'intention d'instituer en fin de soiree.

Une serie de conferences ont ete radio-
diffusees ä l'etranger, en partie sous condition
de reciprocity ; la plupart avaient trait au
tourisme, ä l'enseignement et ä l'education,
au folklore, etc. Elles ont ete donnees ä la
radio beige, au poste de Strasbourg, ä la radio
suedoise, en Hollande, ä Marseille, ä Radio
PTT Nord, ä Bucarest, etc. R convient de

signaler en particulier les transmissions de

concerts (musique recreative et musique popu-
laire) que la Societe suisse de radiodiffusion

put assurer en Angleterre (BBC) et en Italie
et, surtout, les transmissions des festivals de

Lucerne par plusieurs postes fran^ais, allemands,
suedois, par un poste tcheque et par quelque
60 emetteurs americains de la NBC. Des

reportages speciaux furent organises ä

l'intention de la Hollande ä l'occasion de l'assem-
blee annuelle de 1'Association chretienne neer-
landaise de voyages, qui eut lieu au Pilate ;

le « service divin des glaciers » celebre au

Jungfraujoch fut radiodiffuse en Italie et en

Angleterre. Des concerts de musique suisse

furent organises par quelques stations etran-
geres ä l'occasion de la Fete nationale du
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1er aoüt. Toutes ces emissions furent signalees

par les journaux radiophoniques de l'etranger,
par exemple par la revue anglaise World Radio,
divers periodiques fran?ais, Le Radio (de

Bruxelles), le Röster i Radio (SvLbde),VOmroepgid
(Hollande), etc. ; non seulement le programme
les mentionne, mais encore la partie redaction-
nelle y consacre des articles illustres, parfois
assez longs, pour lesquels nous avons fourni
les photographies necessaires. Nous avons en
outre procure des disques et de la documentation

pour les emissions de folklore. C'est
ainsi que nous avons re$u d'un emetteur de

Toronto une demande de renseignements et
de documents sur la Suisse.

En novembre et en decembre, un concours
fut organise par l'entremise de Radio-Toulouse,
dit 1'« Emetteur gai», ou les sports d'hiver en
Suisse furent particulierement pris en consideration.

La question mise au concours avait pour
but d'etablir les lieux de villegiature suisses

ou le public fran$ais sejournerait de preference

; il est fort interessant de constater
qu'alors meme que les Fransais devraient assez
bien connaitre un pays limitrophe du leur, les

reponses se sont concentrees sur un petit
nombre d'endroits. Le 95% des participants
ont cite St-Moritz, Interlaken, Lucerne et
Geneve. II semble done indispensable d'inten-
sifier davantage dans les provinces franchises
la propagande en faveur de la Suisse inconnue.

Un accord a et passe avec Radio-Paris-PTT,
qui a donne ä neuf reprises de brefs communiques

sur l'etat de la neige en Suisse pendant
la baute saison, ahn de renseigner les Frangais
et les inciter ä venir en Suisse.

23. Conferences

La propagande parlee continue de retenir
toute notre attention. II a ete donne 316
conferences, auxquelles assisterent 88140 audi-
teurs ; les unes ont ete accompagnees de

projections lumineuses et d'autres agrementees

par la presentation de films de 16 mm. A
signaler specialement les tournees organisees
de concert avec l'agence des CFF ä Amsterdam
et les bureaux de voyages Lissone-Lindemann,
Pulman Club et Centropa, qui atteignirent
7410 personnes dans 22 villes. Nous avons
fourni des bandes 16 mm et des diapositifs en
couleurs pour ces conferences, au cours des-

quelles fut presente le him La Suisse aux
quatre saisons. C'est M. Felderbof, de Zaandem,
qui ht fonction de conf6rencier. Signalons
egalement les conferences sur « Les neuf cols

alpestres suisses», donnees en France et en
Belgique, au proht du tourisme automobile,
devant 23 250 auditeurs dans 29 villes. Reinvent
aussi de cette propagande les series de
conferences faites par les maitres suisses de ski et
que nous avons citees dans le chapitre de la
propagande en faveur de l'Scole de ski.

24. Propagande pour le tourisme
aerien

Pour donner de l'impulsion au trahe et au
tourisme aeriens pendant l'ete 1938 et l'hiver
1938/39, nous avons fidite les publications
suivantes :

1° Un indicateur aerien ofheiel Suisse, et
1938, 50 pages, en deux langues. Le tirage a
ete porte ä 5000 exemplaires, attendu que ce
document n'est pas seulement destine ä l'usage
des compagnies d'aviation, des agences de

voyages, des societes de developpement, des en-
treprises industrielles et commerciales, mais est
remis aussi aux concierges des principaux hotels.

2° Un indicateur aerien ofheiel, hiver
1938/39, 26 pages, en deux langues ; tirage
20 000 exemplaires.

3° Un horaire-afhche aerien, publie en com-
mun avec la direction generale des PTT, en
3000 exemplaires pour chacune des deux
editions d'ete et d'hiver; destine ä l'afhchage
dans les bureaux de poste, les agences de

voyages, les gares, les banques, les hotels.
4° Un horaire local des lignes aeriennes,

afhche destinee a Zurich, Bale, Geneve et
Berne, 1 050 exemplaires, pour la saison d'6t6
seulement.

5° Afhche photographique de publicite « Pro
Aero», 150 exemplaires.

6° Depliant pour l'horaire aerien d'hiver
« Swissair» fran^ais/allemand et anglais/fran-
Sais, tire en 10 000 exemplaires par edition.

7° Afhche photographique pour le trahc
aerien d'hiver 300 exemplaires, trois textes.

Des preparatifs ont ete entrepris pour
l'edition d'une afhche interieure en couleurs

d'apres le projet du peintre Dürr. Comme il
s'agit d'un sujet d'ete, l'expfidition ne s'en
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fera qu'au printemps 1939. Nous avons de

meme execute en commun avec l'Aero-Club
et le Touring-Club de Suisse les travaux redac-
tionnels en vue de la publication du guide

aeronautique suisse, qui est richement illustre et

paraitra en trois langues au cours du printemps
1939 egalement.

Notre service de presse aerien, qui a de nou-
veau trouve un tres bon accueil aupres des

journaux, a paru au cours de l'exercice en
12 numeros, contenant 14 articles de fond et
86 communiques sur le trafic aerien suisse et
international. Nous avons redige des articles
destines au nouveau guide de l'aeroport de

Zurich, au « Calendrier aerien suisse de 1939»,
et avons collabore en qualite de conseillers pour
le trafic aeronautique ä d'autres ouvrages,
notamment au nouveau « Manuel suisse d'eco-
nomie publique». Les principales informations
toucbant le service aerien, par exemple les

modifications d'horaire, l'ouverture de nou-
velles lignes, etc., ont ete transmises par le
service radiophonique des dernieres nouvelles.
En outre, nous avons prete derechef notre
concours ä l'organisation des reportages radio-
phoniques sur « le trafic aerien suisse».

Dans toutes les expositions organisees en
Suisse et ä l'etranger par l'ONST, nous avons
fait une place ä la propagande pour la
navigation aerienne. II nous a ete possible de

remettre en grand nombre ä nos agences
ä l'etranger des agrandissements photogra-
phiques concernant l'aeronautique. Nous avons
passe avec la Swissair, ä propos de l'utilisation
de photos aeriennes des paysages suisses,

un accord favorable, aux termes duquel cette
compagnie met ä notre disposition sa riche
collection de negatifs pour des buts generaux
de propagande. Nous avons constitue quatre
nouvelles collections de diapositifs, de 50

sujets cbacune, representant un vol au-dessus
de la Suisse ; ces collections sont destinees
ä nos Conferenciers. Notre stock de dias a
ete complete par une nouvelle serie « L'ceuvre
de Walter Mittelholzer», ainsi que par d'autres
sujets tires du trafic aerien mondial.

Nous avons ete extremement occupes au
cours de l'exercice ecoule par les preparatifs
en vue d'amenager ä l'Exposition nationale
suisse le pavilion « Navigation aerienne civile
et industrie aeronautique ». Nous avons pris

une part preponderante ä l'etablissement et
ä l'execution du programme de cette exposition.

Comme les annees precedentes, nous avons,
en collaboration avec l'Office federal aerien,
dresse pour 1938 la statistique economique
du trafic aerien suisse, qui est particulierement
appreciee des autorites et entreprises direc-
tement interessees.

Activite de la succursale
de Lausanne

La succursale de l'Office du tourisme ä

Lausanne a de nouveau accompli un travail
considerable, ainsi que le montre l'aper?u ci-apres :

Le service de renseignements eut ä repondre
ä de multiples demandes touchant les ecoles,

institutions d'education, homes d'enfants, etc.
Les demandes de prospectus provenant de

l'etranger ont ete generalement transmises

aux agences, ä moins qu'elles ne fussent accom-

pagnees de questions sur des points ou le bureau
de Lausanne etait mieux ä meme de repondre.

Notre representant a collabore aux travaux
preliminaires et ä l'organisation de congres,
comme ceux du « Conseil central du tourisme
international » et du « Skäl-Club ».

II a prete son concours aux campagnes
de reclame collective lancees par l'ONST et
a dirige, ä la demande des milieux interesses,

une campagne de publicite collective d'ete pour la
Suisse romande, menee dans les journaux suisses.

Le bureau de Lausanne a regulierement
alimente le service de presse de l'ONST d'ar-
ticles en langue fran^aise, destines soit aux
publications de l'Office, soit aux journaux
et revues de l'etranger. Son activite a porte
en outre sur des traductions, corrections
de textes, adaptations de brochures, etc.
Notre representant a redige de nombreux
articles pour les journaux romands et pour
les milieux interesses de Suisse allemande,
lors de manifestations speciales, par exemple
ä l'occasion des Semaines internationales de

musique ä Lucerne, du voyage des journa-
listes sur la ligne du B.L.S., du Jubile du che-

min de fer du Gornergrat, etc. Le bureau de

Lausanne s'est beaucoup occupe de l'acqui-
sition de photos de Suisse fran§aise et s'est

employe ä les faire parvenir aux journalistes

et publicistes suisses et etrangers.



— 24 —

Foires et expositions
Notre succursale de Lausanne a prepare

la participation de la Suisse romande ä la Foire
d'echantillons de Bale et s'est chargee d'etablir
le stand de publicite touristique de l'Office,
comme aussi de diffuser le materiel de propa-
gande au Comptoir Suisse de Lausanne. Elle a

assume la representation des cantons romands
en vue de coordonner leur participation au
pavilion du tourisme de l'Exposition nationale.

Elle a fourni le materiel necessaire concernant
la Suisse romande pour la participation de

l'ONST ä diverses expositions, par exemple
ä l'Exposition d'urbanisme de Geneve, ou
aux expositions d'hygiene, d'arcbitecture ou
de voirie ä Londres.

Elle a pourvu de materiel de decoration
un certain nombre d'expositions en vitrines
ä Geneve et ä Zurich, en collaboration avec
les organismes locaux et regionaux des interesses

au tourisme. Elle a organisö en commun avec le
studio de Gen&ve le reportage radiophonique de

la « Journ6e suisse» ä la Foire de Marseille.

Films
Notre representant a filabore un plan complet

en vue de la confection de films de 35 mm sur la
Suisse occidentale. II s'agit des films documen-
taires suivants (en couleurs, Systeme Dufay-
Color):

a) Film du lac Leman ;

b) Les sports d'biver dans les Alpes vaudoises;
c) Film du Jura ;

d) Le pays de Gruytire.

Les deux premieres bandes ont ete com-
mencees en 1938 et sont presque achevees.

Le chef de notre succursale a pris part aux
travaux de la Commission cinematographique
de l'Exposition nationale et a coopere en par-

Office National Suisse du Tourisme :

Le Directeur :
S. Bittel.

ticulier ä la preparation du film culturel
« La Suisse musicienne ».

Notre bureau de Lausanne s'est entremis
derechef pour assurer les prets de films de
16 mm et de projections lumineuses destines
ä des conferences et autres manifestations
organisees en Suisse romande et ä l'etranger.

Radio

Notre succursale a redige les chroniques tou-
ristiques bebdomadaires transmises par radio,
ainsi que le bulletin regional sur l'etat de la
neige, radiodiffuses par les postes romands.
Elle s'est employee ä etablir un echange de

ces bulletins entre les stations suisses et les

emetteurs fran^ais. Son chef a entretenu
d'etroits rapports avec les deux studios de

Suisse frangaise et avec la redaction du journal
Le Radio.

Relations avec les associations touris-
tiques romandes

Le bureau de Lausanne est demeure en
contact permanent avec les divers organismes
romands des interesses au tourisme et a

voue une attention toute particuliere ä la
mise en ceuvre d'actions communes dans le
domaine de la propagande touristique. Notre

representant a fait de nombreux exposes
aux assemblees generates des syndicats d'ini-
tiative et a collabore aux travaux preliminaires
entrepris dans le canton de Vaud ä l'effet
d'instituer une taxe de sejour. II s'est ega-
lement occupe de la publicite pour les etablis-
sements d'education, les stations thermales

et climatiques, les visites de chateaux, le

musee d'art populaire valaisan, ainsi que
de l'organisation d'un nombre considerable
d'autres actions speciales.

Association Nationale pour le Developpement
du Tourisme :

Le President:
Dr SCHERRER.
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